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Key combinations

Function Key / Media Function Toggle

Fn +Ins: Toggle between system function and media control for the F5 - F12 keys.

Stealth Mode: Minimize all windows and mute / Maximize all windows and unmute
F12: Minimize all active windows and mute the system, or maximize all minimized windows and

unmute the system.

/ This function is only available when the F5 - F12 keys are toggled to Media Function.

On-the-fly macro recording

Step 1: Fn + Left-ALT to start recording
Step 2: Fn + Left-ALT to end recording
Step 3: Assign Macro Key

Profile Switch
Fn+1/2/3/4/5/6*
* 6isdefault

Light Effect Switch
Fn + Right or Fn + Left

Brightness Level
Fn + Up: Brightness up
Fn+Down:  Brightness down

Print screen, Scroll lock, Pause keys

Fn + Delete: Print Screen (PrtScr)

Fn + End: Scroll Lock toggle (ScrLk)
Fn +PageDown:  Pause (Pause)

Factory Default

Fn +Esc: Hold these two buttons for over 10-15 seconds to reset to factory settings.

example: Profile switch, Lighting effects switch, Brightness level.

% When running AURA SYNC, the hot key related with the lighting effect will be disabled, for

L C€

Regional notice for California

& WARNING

Cancer and Reproductive Harm -
www.P65Warnings.ca.gov

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares
that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related
Directives. Full text of EU declaration of conformity
available at: www.asus.com/support

Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la
présente que cet appareil est conforme aux critéres
essentiels et autres clauses pertinentes des directives
concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut
étre téléchargée a partir du site Internet suivant :
www.asus.com/support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass
dieses Gerdt mit den wesentlichen Anforderungen
und anderen relevanten Bestimmungen der
zugehdrigen Richtlinien tibereinstimmt. Der gesamte
Text der EU-Konformitatserklarung ist verfiighar
unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente
dichiara che questo dispositivo & conforme ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti
con le direttive correlate. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE é disponibile
all'indirizzo: www.asus.com/support

Pycexnii Komnanus ASUS 3assiser, 4o 510
yCTpOP’ICTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM Tpe6OBaHI/IHM
H JIpyTUM COOTBETCTBYIOIINM YCIIOBUSAM
COOTBETCTBYIOIIMX AUPEKTHB. l'lonpo6Hy|0
HH(OPMALIHIO, TIOXKATYHCTA, CMOTPUTE Ha
www.asus.com/support

Buarapekn C nacrosoro ASUSTeK Computer Inc.
JIEKIapHpa, Y€ TOBA YCTPOHCTBO € B CHOTBETCTBHE ChC
ChIIECTBEHUTE H3UCKBAHHS H JIPYTUTE TIPHIOKIMA
TOCTaHOBJICHHUS HA CBBP3aHUTE AUPEKTUBH. IIbnausT
TEKCT Ha JieKIapanusTa 3a cborBercTre Ha EC e
JIOCTBITHA Ha ajipec: Www.asus.com/support
Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da
je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim
odgovaraju¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na:
www.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc.

timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zakladni
pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni souvisejicich
smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k
dispozici na adrese: www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer

hermed, at denne enhed er i overensstemmelse
med hovedkravene og andre relevante
bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa:
Www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij
dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten
en andere relevante bepalingen van de verwante
richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring
van conformiteit is beschikbaar op:
www.asus.com/support

Profile color and lighting effect mapping list

Effects and Profile 1 Profile 2 Profile 3 Profile 4 Profile5  Default Profile
the color (Red) (Purple) (Blue) (Green) (Yellow)
Static Moonlight White Purple Blue Green Yellow Moonlight White
Breathing Moonlight White Purple Blue Green Yellow Moonlight White
Color Cycle Multi-color Multi-color | Multi-color =~ Multi-color | Multi-color Multi-color
Multi-color Multi-color | Multi-color | Multi-color | Multi-color Multi-color
Moonlight White Purple Blue Green Yellow Random color
Reactive Moonlight White Purple Blue Green Yellow Random color
SETGATT Moonlight White Purple Blue Green Yellow Random color
Quicksand Moonlight White Purple Blue Green Yellow Random color
Current Moonlight White Purple Blue Green Yellow Random color
Rain Drop Moonlight White Purple Blue Green Yellow Random color

Aura Sync cannot be enabled while the Default Profile is selected and in use.

The default color(s) for the RGB lock indicator LEDs can be customized by switching

profiles. Please refer to the table above.

«  Whenever lock keys are enabled (Caps Lock, Scroll Lock, Fn-Lock, and Win Lock), the
corresponding LEDs will always be lit. The default color will be displayed if no lighting
effects are active. e.g. When Profile 3 is selected, any enabled lock indicator LEDs will
always be blue or multi-colored unless specified otherwise.

Notices

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory
framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at

http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

DO NOT throw the keyboard in municipal waste. This product has been designed to enable
proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin indicates that
the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in municipal waste.

ASUS Recycling/Takeback Services

Check local regulations for disposal of electronic products.

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries,
other components as well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm

for detailed recycling information in different regions.

Eesti Kdesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc,
et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste
nduetele ja teistele asjassepuutuvatele satetele.

EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval
jargmisel aadressil: www.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. iimoittaa taten, etta
tamd laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten
vaatimusten ja muiden tété koskevien séadésten
mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko
teksti on luettavissa osoitteessa:
www.asus.com/support

EAAnvika Me to mapodv, n AsusTek Computer Inc.
SNAWVEL OTL AUTH N CUOKEUT} CUULOPPWVETAL UE TIG
OepeNWSEIC amaITioEeLg Kat AMEC OXETIKEC SlaTAEELS
Twv Odnylwv tng EE. To mAfjpeg Keipevo tng Slwong
oupBarotntag eivat Stabéotpo otn Sievbuvon:
www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti,
hogy ez az eszkdz megfelel a kapcsolddd Irdnyelvek
lényeges kovetelményeinek és egyéb vonatkozd
rendelkezéseinek. Az EU megfeleldségi nyilatkozat
teljes szovege innen letélthetd:
www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar So pazino, ka s
ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam
un citiem citiem saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES
atbilstibas pazinojuma teksts pieejams 3eit:
www.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc! Siuo tvirtina, kad
3is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir
kitas svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visg ES
atitikties deklaracijos teksta galima rasti:
www.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer herved at
denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav
og andre relevante forskrifter i relaterte direktiver.
Fullstendig tekst for EU-samsvarserkleeringen finnes
pa: www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym
oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z
zasadniczymi wymogami i innymi wkasciwymi
postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:
www.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que
este dispositivo estd em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposi¢cdes relevantes
das Diretivas relacionadas. Texto integral da
declaracdo da UE disponivel em:
WWW.asus.com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declara cd acest
dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor
prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul
complet al declaratiei de conformitate a Uniunii
Europene se gdseste la: www.asus.com/support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je
ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevimai
drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva.
Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan
da adresi: www.asus.com/support

Slovensky Spolo¢nost ASUSTeK Computer Inc. tymto
vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zakladnym
poziadavkédm a ostatym prislusnym ustanoveniam
prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre
staty EU je dostupny na adrese:
www.asus.com/support

Slovenscina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da

je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolo¢bami povezanih direktiv.
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na
spletnem mestu: www.asus.com/support

Espaiiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc.
declara que este dispositivo cumple los requisitos
basicos y otras disposiciones pertinentes de las
directivas relacionadas. El texto completo de la
declaracion de la UE de conformidad esta disponible
en: www.asus.com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar
hdrmed att denna enhet 6verensstimmer med
de grundldggande kraven och andra relevanta
foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-
forsakran om 6verensstammelse finns pa:
www.asus.com/support

Vrpaincska ASUSTeK Computer Inc. 3asise,
110 Lieii PUCTPIii Bi/IMOBIa€ OCHOBHIM BIUMOTaM
Ta HIIMM BiJITOBITHUM MOJIOKEHHSAM BiZITOBIIHIX
Jupexrus. [ToBHUI TeKeT Aekapalii BinosixHocTi
cranzapram €C 10cTynHuit Ha:
www.asus.com/support
Tiirkce AsusTek Computer Inc., bu aygitin temel
gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger
ilgili kosullariyla uyumlu oldugunu beyan eder.
AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste
bulunabilir: www.asus.com/support
Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da
je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim
odgovaraju¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli
tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na:
WWW.asus.com/support
nxr n'nyn ASUSTek Computer Inc. nmay
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Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
« This device may not cause harmful interference.

«  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired
operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant

to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

. Reorient or relocate the receiving antenna.
. Increase the separation between the equipment and receiver.
« Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

y ) \ The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to
/ \ assure compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly
: . approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate
this equipment.
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ASUS contact information

ASUSTeK COMPUTER INC.

Address 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112, Taiwan
Telephone +886-2-2894-3447

Fax +886-2-2890-7798

Web site https://www.asus.com

Technical Support

Telephone +86-21-38429911

Online support https://gr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Telephone +1-510-739-3777

Fax +1-510-608-4555

Web site https://www.asus.com/us/

Technical Support

Support fax +1-812-284-0883

Telephone +1-812-282-2787

Online support https://gr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, Germany

Web site https://www.asus.com/de

Online contact https://www.asus.com/support/Product/ContactUs/Services/
guestionform/?lang=de-de

Technical Support
Telephone (DE) +49-2102-5789557
Telephone (AT) +43-1360-2775461

Online support https://www.asus.com/de/support

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic
Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science, and Economic Development Canada licence exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement
économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. Son utilisation est sujette aux deux conditions suivantes : (1)
cet appareil ne doit pas créer d'interférences, et (2) cet appareil doit tolérer tout type d'interférences, y compris
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement non souhaité de I'appareil.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
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OduunanbHOe NpeacTaBUTENbCTBO B Poccnn

Topauasn nuHna Cnyx6bl TexHU4ecKoi noaaepkn B Poccun:
BecnnatHblii GpenepantHblil HoMep A 380HKOB Mo Poccui: 8-800-100-2787
Homep ana nonbsosateneil 8 Mockse: +7(495)231-1999

Bpems pa6otbi: MH-M11,09:00 - 21:00 (N0 MOCKOBCKOMY BpemeHM)

OduumanbHbie caintbl ASUS B Poccun:
WWW.asus.ru

www.asus.com/ru/support

JlarHOE yCTPOICTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHuAM TexHuueckoro pernamenta Tamoxernoro Corosa TP TC
020/2011 DrekTpOMarHATHAA COBMECTHMOCTD TEXHHUECKHX cpecTs yTB. pemenrem KTC or 09.12.2011r. Ne879

ASUSTeK Computer Inc.
Tel: -2-2894-3447

Manufacturer ¢ +886-2-2854°3 s
Address: 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City

112, Taiwan

Authorised representative ASUSTeK Computer GmbH

. Address: Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen,

in Europe Germany




